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1. Статья «Значения формы ауыспалы келер шақ в казахском языке»

1.1. Что выражает ауыспалы келер шақ
Ауыспалы келер шақ обозначает действие, которое ожидается, планируется или представляется как определенное в будущем. Говорящий не обязательно подчеркивает свое намерение: он сообщает о будущем событии как о части плана, расписания или предполагаемого развития ситуации.
Мысал: Ертең біз жаңа зертхананы көреміз. - Завтра мы посмотрим новую лабораторию.
Форма особенно часто употребляется с указателями будущего времени: ертең, арғы күні, кешке, келесі аптада, келесі айда, алдағы уақытта, жақында. Однако маркер только помогает понять контекст. Сам по себе он не заменяет анализа значения высказывания.

1.2. Образование утвердительной формы

Основа глагола + -а/-е/-й + личное окончание
	Вариант
	Когда выбирается
	Модель
	Новый пример

	-а
	после согласного в слове с гласными заднего ряда
	бар + -а + мын
	Мен ертең ауылға барамын.

	-е
	после согласного в слове с гласными переднего ряда
	көр + -е + міз
	Біз бүгін кешке фильм көреміз.

	-й
	после основы, оканчивающейся на гласный
	дайында + -й + ды
	Ол баяндаманы ертең дайындайды.

	Запомните. В 3-м лице используется окончание -ды/-ді: Ол барады. Олар келеді. В вопросе 3-го лица это окончание опускается: Ол бара ма? Олар келе ме? После основы на -ы/-і сочетание гласной с -й передается на письме буквой и: оқы + й + мын -> оқимын.



1.3. Отрицательная и вопросительная формы
Отрицание: основа + -ма/-ме, -ба/-бе, -па/-пе + -й + личное окончание.
Мен бүгін кешке теледидар көрмеймін. - Я не буду смотреть телевизор сегодня вечером.
Ол ертең есепті аяқтамайды. - Он завтра не закончит отчет.
Вопрос: глагол + -а/-е/-й + личное окончание + вопросительная частица.
Сен келесі аптада дәрігерге бар-асың ба? - Ты пойдешь к врачу на следующей неделе?
Ол ертең бізге кел-е ме? - Он придет к нам завтра?
Если в предложении есть вопросительное слово (кім? не? қашан? қайда? неге? қалай?), дополнительная частица ма/ме, ба/бе, па/пе не ставится: Сен ертең қайда барасың?

1.4. Почему эта форма называется ауыспалы?
Одна и та же грамматическая модель может обозначать привычное настоящее действие или будущее действие. Значение переносится из одного временного плана в другой и определяется контекстом.
	Контекст
	Пример
	Значение

	Күнде - каждый день
	Мен күнде кітап оқимын.
	регулярное настоящее

	Ертең - завтра
	Мен ертең жаңа мақала оқимын.
	будущее действие





2. Статья «Намерение, предположение и план: формы будущего времени»
В казахском языке выбор будущего времени зависит не только от того, когда произойдет действие. Важно, как говорящий оценивает будущее событие: выражает ли он собственное намерение, допускает ли возможность или сообщает о действии как о плане. Поэтому близкие по переводу предложения могут иметь разный смысловой оттенок.

2.1. Мақсатты келер шақ: намерение и решимость
Мақсатты келер шақ обозначает действие, которое говорящий намерен совершить с определенной целью. Форма может выражать твердое намерение, обещание или решимость. На русский язык она часто переводится сочетаниями «собираюсь сделать», «намерен сделать», «обязательно сделаю».
Формула: основа + -мақ/-мек, -бақ/-бек, -пақ/-пек + личное окончание.

	Суффикс
	Условие выбора
	Новый пример

	-мақ/-мек
	после гласных и р, л, й, у
	Мен жаңа дағды қалыптастырмақпын.

	-бақ/-бек
	после звонких з, ж и сонорных н, ң
	Біз ұсыныс жазбақпыз.

	-пақ/-пек
	после глухих согласных
	Олар тауға шықпақ.

	Разговорная форма. В устной речи часто используются формы на -мақшы/-мекші, -бақшы/-бекші, -пақшы/-пекші: Мен жазда жүргізуші курсына бармақшымын. - Летом я собираюсь пойти на курсы вождения.



Отрицание намерения обычно строится с емес: Мен сапардан бас тарт-пақ емеспін. / Мен сапардан бас тарт-пақшы емеспін.
Вопрос: Сен жаңа жобаға қатыс-пақсың ба? Ол қашан жауап бер-мек?

2.2. Болжалды келер шақ: предположение и вероятность
Болжалды келер шақ показывает, что действие, возможно, произойдет в будущем, но говорящий не выражает полной уверенности. В переводе появляются слова «возможно», «вероятно», «наверное».
Утвердительная модель: основа + -ар/-ер/-р + личное окончание.
Жол ұзақ болар. - Дорога, вероятно, будет долгой.
Сен бұл мәселенің шешімін табарсың. - Ты, наверное, найдешь решение этой проблемы.
Отрицательная модель: основа + -ма/-ме, -ба/-бе, -па/-пе + -с + личное окончание.
Мен бүгін кешке үлгермеспін. - Я, вероятно, сегодня вечером не успею.
Ол бұл ұсынысқа келіспес. - Он, возможно, не согласится с этим предложением.
Вопросительная конструкция с екен передает сомнение, размышление или заинтересованность говорящего. Личное окончание присоединяется к слову екен.
Мен байқауға қатысар ма екенмін? - Интересно, приму ли я участие в конкурсе?
Олар уақытында жетер ме екен? - Интересно, прибудут ли они вовремя?
2.3. Ауыспалы келер шақ: ожидаемое действие и план
Ауыспалы келер шақ представляет будущее действие как ожидаемое, намеченное или определенное контекстом. В отличие от мақсатты келер шақ, говорящий не обязательно подчеркивает личную решимость. В отличие от болжалды келер шақ, он не выдвигает действие как простое предположение.
Келесі айда бөлім жаңа жүйеге көшеді. - В следующем месяце отдел перейдет на новую систему.
Ертең түстен кейін маман сізге хабарласады. - Завтра после обеда специалист свяжется с вами.

2.4. Как меняется смысл одного сообщения
	Форма
	Пример
	Смысловой акцент

	Мақсатты келер шақ
	Мен конференцияда баяндама жасамақшымын.
	Это мое намерение.

	Болжалды келер шақ
	Мен конференцияда баяндама жасармын.
	Вероятно, я выступлю.

	Ауыспалы келер шақ
	Мен конференцияда баяндама жасаймын.
	Выступление включено в план.

	Важное ограничение. Слова-маркеры не закреплены навсегда за одной формой. Например, ертең может употребляться со всеми тремя временами. Выбор зависит от того, выражается ли намерение, предположение или нейтральный план.



2.5. Один маркер - три смысловых оттенка
Слово ертең указывает на будущее, но выбор грамматической формы уточняет отношение говорящего к действию.
Ертең мен дәрігерге бармақпын. - Я намерен пойти к врачу.
Ертең мен дәрігерге барармын. - Вероятно, я пойду к врачу.
Ертең мен дәрігерге барамын. - Завтра я иду к врачу; это запланировано.
Временные формы глагола в казахском языке | Модуль 5. «Келер шақ (мақсатты, болжалды, ауыспалы)»
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3. Сводная таблица трех будущих времен и слов-маркеров
Таблица показывает основные различия. Маркеры помогают понять ситуацию, но окончательный выбор определяется коммуникативным смыслом.
	Критерий
	Мақсатты келер шақ
	Болжалды келер шақ
	Ауыспалы келер шақ

	Основное значение
	намерение, цель, решимость, обещание
	вероятность, предположение, отсутствие полной уверенности
	ожидаемое или запланированное действие

	Формула
	-мақ/-мек, -бақ/-бек, -пақ/-пек + личное окончание
	-ар/-ер/-р + личное окончание
	-а/-е/-й + личное окончание

	Новый пример
	Мен курсқа жазылмақшымын.
	Ол бізге хабарласар.
	Біз ертең жолға шығамыз.

	Отрицание
	-мақ/-мек немесе -мақшы/-мекші + емес
	отрицательный суффикс + -с
	отрицательный суффикс + -й

	Вопрос
	форма + ма/ме, ба/бе, па/пе; с вопросительным словом частица не ставится
	форма + ма/ме + екен; напр.: келер ме екен?
	форма + личное окончание + вопросительная частица; в 3-м лице -ды/-ді опускается

	Смысловые подсказки
	ниет, мақсат, шешім, уәде; «собираюсь», «намерен»
	бәлкім, мүмкін, сірә, шамасы; «вероятно», «возможно»
	ертең, кешке, келесі аптада, алдағы уақытта, жақында

	Главный вопрос
	Что говорящий намерен сделать?
	Что, по мнению говорящего, может произойти?
	Что произойдет по плану или в ожидаемом будущем?


Общий ориентир: намерение -> мақсатты; вероятность -> болжалды; нейтральный план или ожидаемое действие -> ауыспалы келер шақ.
Сводная таблица трех будущих времен
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4. Памятка «Ауыспалы осы шақ и ауыспалы келер шақ: форма одна, контекст разный»
	Главное правило. Форма глагола и личные окончания совпадают. Временное значение определяется словами-маркерами, смыслом предложения и более широким контекстом.



4.1. Сравните
	Форма
	Ауыспалы осы шақ
	Ауыспалы келер шақ

	Барамын
	Мен әр сенбіде бассейнге барамын.
	Мен келесі сенбіде бассейнге барамын.

	Кездесеміз
	Біз күнде түсте асханада кездесеміз.
	Біз ертең түсте асханада кездесеміз.

	Оқиды
	Әлия әдетте кешке кітап оқиды.
	Әлия бүгін кешке баяндама оқиды.


4.2. Контекстные маркеры
	Временной план
	Типичные маркеры
	Что обозначает

	Настоящее
	әрқашан, ылғи, әрдайым, күнде, әдетте, жиі
	привычное, регулярное действие

	Будущее
	ертең, кешке, келесі аптада, келесі айда, жақында
	предстоящее действие


4.3. Типичные ошибки
· Определять время только по окончанию. Одинаковая форма может относиться к настоящему или будущему.
· Считать каждый маркер строгим показателем одной формы. Ертең сочетается с разными будущими временами; решающим остается смысл.
· Сохранять окончание 3-го лица в вопросе. Утверждение: Ол барады. Вопрос: Ол бара ма?
· Добавлять вопросительную частицу после вопросительного слова. Правильно: Сен ертең қайда барасың?
5. Самопроверка после чтения
Определите форму и объясните, какой смысл выражает глагол. Ответы приведены ниже.
1. Келесі жылы мен кәсіби тағылымдамадан өтпекпін.
2. Ауа райы кешке өзгерер.
3. Біз ертең жаңа жабдықты тексереміз.
4. Мен апта сайын ата-анама телефон соғамын.
5. Сен байқауға қатысар ма екенсің?
Ответы
1. Мақсатты келер шақ: өт-пекпін - намерение пройти стажировку.
2. Болжалды келер шақ: өзгер-ер - предположение об изменении погоды.
3. Ауыспалы келер шақ: тексер-еміз - запланированное действие на завтра.
4. Ауыспалы осы шақ: соғ-амын - регулярное действие; маркер әр жұмада.
5. Болжалды келер шақ: қатыс-ар ма екенсің - вопрос с оттенком предположения и заинтересованности.
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